
DINNER UNTER TAGE 
Erleben Sie die unvergessliche Gruben- 
romantik tief im Inneren des Salzbergwerkes 
und lassen Sie sich kulinarisch verwöhnen.

Experience the fascinating history of mining 
deep inside the salt mine and let us spoil  
you with our culinary delights.

ERLEBEN SIE DIE ZWEI UNTER TAGE – 
SALZBERGWERK & ALTE SALINE.
TWO UNDERGROUND EXPERIENCES IN ONE: 
SAVE MONEY WITH A COMBINED TICKET.

ERLEBNIS, MYSTIK,  
   FASZINATION
EXPERIENCE, MYSTICISM, FASCINATION 
 
#salzbergwerkberchtesgaden

TAUCHE EIN IN DIE  
WELT UNTER TAGE! 
DESCEND INTO THE WORLD UNDERGROUND

 

Genießen Sie in unserem Salz-Shop ein  
Einkaufserlebnis der besonderen Art und 
nehmen Sie die Vielfalt der Bad Reichenhaller 
Markenwelt mit nach Hause! Besuchen Sie 
unseren Shop auch ohne Führung.

Enjoy a special shopping experience in our 
Salt Shop, where you’re sure to find somet-
hing to your taste from the Bad Reichenhall 
brand! Visit possible without guided tour.

SALT 
MINE   ÖFFNUNGSZEITEN. OPENING HOURS. 

(ganzjährig geöffnet/open all-year)

01.04. bis 31.10.: täglich von 9:00 Uhr bis 17:00 Uhr (letzte Tour)
02.11. bis 31.03.: täglich von 11:00 Uhr bis 15:00 Uhr (letzte Tour)

Geschlossen
01.01., Karfreitag, Pfingstmontag, 01.11., 24.12., 25.12., 31.12.

Sonderöffnungszeiten in den Herbstferien!
Mehr Infos zu den aktuellen Öffnungszeiten:
www.salzbergwerk.de/de/besucherinfo/oeffnungszeiten

01.04. to 31.10.: daily from 9:00 am to 5:00 pm (last tour)
02.11. to 31.03.: daily from 11:00 am to 3:00 pm (last tour)

Closed
01.01., Good Friday, Whit Monday, 01.11., 24.12., 25.12., 31.12.

Special opening hours during the autumn holidays!
More info on the current opening hours:
www.salzbergwerk.de/en/your-visit/opening-hours

  EINTRITTSPREISE. ENTRANCE FEES.
Für Kinder unter 4 Jahren ist der Eintritt frei.  
Admission is free for children under 4 years of age.

Mehr Infos zu den aktuellen Eintrittspreisen > 
More info about the current entrance fees >

  ENTFERNUNGEN. DISTANCES.
Berchtesgaden – München 150 km | Berchtesgaden – Salzburg 27 km | 
Berchtesgaden – Bad Reichenhall 18 km

  KONTAKT. CONTACT.
Salzbergwerk Berchtesgaden . Bergwerkstraße 83  
D-83471 Berchtesgaden . +49 8652 6002 0  
info@salzbergwerk.de . salzbergwerk.de

Navigationsadresse:  
Salzburger Straße 24 . D-83471 BerchtesgadenEINKAUFSERLEBNIS FÜR ALLE.

SHOPPING EXPERIENCE FOR EVERYONE.

IN DEN TIEFEN DES BERGES. DER STOLLENPLAN. 
IN THE DEPTHS OF THE MOUNTAIN. MINE PLAN.

Beginn & Ende  
der Führung 
Start & end  
of the tour

Salzshop 
Salt Shop

650 m Fahrt in den Berg 

650 m train ride into  
the Salt Mine

Salzkathedrale mit Rutsche 
Salt Cathedral with slide

Stollensystem 
Tunneling system

Blindschacht 
Blind shaft

Reichenbachpumpe 
Reichenbach pump

Streckenvortrieb 
Tunneling

Bohrspülwerk 
Airlift drilling  
equipment

Schräg- 
aufzug 
Elevator

Modell & Film Salzabbau 
Model & movie about salt mining

Steinsalzgrotte zu Ehren  
König Ludwigs II. 

Stone Salt Grotto in honour  
of King Ludwig II.
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ONLINE TICKETS
ONLINE SHOPPING
bad-reichenhaller-shop.de

NOCH MEHR ERLEBNIS.
MORE ADVENTURES.

TIPP INFO

Zweite Rutsche 
Second slide

Spiegelsee 
Mirror Lake

Magischer Salzraum 
Magic Salt Room

GRUPPENANGEBOTE 

Hier finden Sie unsere  
aktuellen Gruppenangebote.

Here you can find our current 
group offers.

Online Tickets auf salzbergwerk.de > 
Online tickets on salzbergwerk.de>

Facebook: Salzbergwerk Berchtesgaden 
Instagram: salzbergwerk_berchtesgaden

RESTAURANT BERGSCHÄNKE 
Stärken Sie sich mit internationaler und natio-
naler Küche in Bergmannsatmosphäre. Direkt 
gegenüber dem Besuchereingang.

Enjoy international and national cuisine in an 
authentic miners‘ atmosphere. Directly opposite 
the visitors’ entrance.

SCHIFFFAHRT KÖNIGSSEE 
Erkunden Sie den malerischen Königssee 
bei einer gemütlichen Schifffahrt. Nur wenige 
Fahrminuten entfernt.

Explore the picturesque Königssee on a  
leisurely boat trip. Just a few minutes’  
drive away.

FAKTEN.  
INFORMATION.

SPARE 
MIT DEM 

KOMBI 
TICKET

Ein Besuch der Alten Saline in Bad Reichenhall rundet Ihren Ausflug in die 
Welt des »Weißen Goldes« perfekt ab. Entdecken Sie historische Salz-
quellen und riesige Wasserräder. Erfahren Sie bei einem Rundgang durch 
die in Marmor gefassten Stollen und im Salzmuseum alles über das kost-
bare Salz. Buchen Sie ein Kombi-Ticket zum günstigen Vorteilspreis.

A visit to the Old Salt Works in Bad Reichenhall is the perfect way to 
round off your trip into the world of »white gold». Discover historic 
salt springs and huge water wheels. Learn all about the precious salt 
on a tour of the Salt Museum and the tunnels set in marble. Buy a 
combined ticket for a special discounted price.

SHARE US.  
#salzbergwerkberchtesgaden
#saltmineberchtesgaden

Verpassen Sie keine Neuigkeit und bekommen Sie spannende 
Insights: Folgen Sie uns auf Facebook und Instagram! Wir freuen uns 
auch, wenn Sie Ihre Highlights unter #salzbergwerkberchtesgaden 
mit uns teilen. So sammeln wir viele besondere Momente!

Follow us on Facebook and Instagram to get all the latest news and 
exciting insights! We’d also love you to share your special moments 
and highlights with us at #saltmineberchtesgaden.

TIPP 
Zeit sparen & 
Tickets online 

buchen auf 
salzbergwerk.de
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Zugang nur mit Führung. Die Führung dauert ca. 1 Stunde. Gratis  
Audioguides in 17 Sprachen. Konstante Temperatur 12 °C. Die 
Gäste erhalten vor der Führung Schutzkleidung. Wir empfehlen 
festes Schuhwerk. 

Access only with a guided tour. Duration of the guided tour is 
approx. 1 hour. Free audio guides in 17 languages. Constant tem-
perature 12 °C. All visitors receive protective clothing before the 
tour. We recommend sturdy footwear.

12°CGUT ZU WISSEN. 
PLEASE NOTE.

ERLEBNIS PUR. 
PURE ADVENTURE.

Schon die Lage des Salzbergwerks Berchtesgaden ist atem-
beraubend: Inmitten der Berchtesgadener Alpen wird hier seit 
dem Jahr 1517 Salz abgebaut. Los geht’s! Steigen Sie auf die 
Grubenbahn und fahren Sie tief in den Berg hinein – in die 
Welt unter Tage. Am Ende des Tunnels öffnet sich die Sicht 
auf die faszinierende Salzkathedrale und bringt Sie das erste 
Mal zum Staunen.

The location of the Berchtesgaden Salt Mine is as breathta-
king as the mine itself. Salt has been mined here in the heart 
of the Berchtesgaden Alps since 1517. Let’s go down! Get on 
the mine train and embark on a journey deep into the moun-
tain, where a magical underground world awaits you. At the 
end of the tunnel, the view opens up into the first fascinating 
feature of the tour: the Salt Cathedral.

ATEMBERAUBENDE ANKUNFT.
BREATHTAKING ARRIVAL.

Unvorstellbar, dass die Salzkathedrale vor über 150 Jahren 
noch bis zur Decke mit Wasser gefüllt war. Salzkristallstruk-
turen, die mit Laser an die Wände projiziert werden, setzen 
diesen außergewöhnlichen Ort für Sie perfekt in Szene. Ein 
weiteres Highlight folgt: Mit der ersten, spektakulären Rut-
sche sausen Sie viele Meter nach unten, während ganz in der 
Nähe Bergleute aktiv arbeiten und Sole fördern.

It’s hard to believe that the Salt Cathedral was still filled to the 
ceiling with water around 250 years ago. Salt crystal structu-
res are projected onto the walls by lasers, creating the per-
fect ambience for this extraordinary place. This is followed 
by another highlight: The first spectacular slide of the tour 
whizzes you deep down below while miners actively work 
and extract brine nearby.

MYSTIK MIT ALLEN SINNEN.
A MAGICAL MYSTERY TOUR.

Lauschen Sie im »Magischen Salzraum« aufmerksam den 
sphärischen, kristallinen Klängen und lassen Sie sich von 
den einzigartigen Lichtspielen und der mystischen Atmo-
sphäre vollkommen vereinnahmen. Unsere faszinierende 
audiovisuelle Inszenierung versetzt Sie in längst vergangene 
Zeiten und bringt Ihnen die Besonderheiten des Lebens der 
Bergleute näher.    

Listen to the celestial, crystalline sounds in the »Magic Salt 
Room« and absorb a mystical atmosphere enhanced by 
unique lighting effects. Our audiovisual production takes 
you back to a bygone era and provides a glimpse into the 
interesting lives of the mineworkers.     

SPIEGELNDES SPEKTAKEL.
SHIMMERING SPECTACLE.

Mit der zweiten Rutsche geht es zum tiefsten Punkt der ge-
samten Tour. Jetzt sind Sie 130 Meter unter der Erde. Wie 
durch ein Wunder breitet sich der Spiegelsee vor Ihnen aus. 
Lassen Sie sich von den faszinierenden Deckenspiegelun-
gen verzaubern! Mit dem Floß überqueren Sie den unter-
irdischen See und genießen ein Spektakel aus glitzernden 
Salzkristallen.

The second slide then takes you down to the lowest point 
of the tour, 130 metres underground, where the spectacular 
Mirror Lake awaits. The fascinating ceiling reflections are a 
real sight to behold. Cross the mystical underground lake 
by raft and enjoy the spectacle created by the shimmering 
salt crystals.

FASZINATION SEIT 1517.
FASCINATION SINCE 1517.

Seit über 500 Jahren gewinnen Bergleute hier reine Alpen- 
sole und tragen damit zum Wohlstand der Region bei. Diese 
Sole wird über eine 20 Kilometer lange Leitung in die  
Saline nach Bad Reichenhall gepumpt, wo Sie zum hoch- 
wertigen Bad Reichenhaller AlpenSalz weiterverarbeitet 
wird. Die Qualität und Vielfalt des »Weißen Goldes« kön- 
nen Sie in unserem Salz-Shop entdecken.

Miners have been extracting pure Alpine brine here for more 
than 500 years, thereby making a major contribution to the 
prosperity of the region. The brine is pumped through a 20- 
kilometre pipeline to the salt works in Bad Reichenhall, 
where it is processed into high-quality Bad Reichenhall 
AlpenSalz. Discover the quality and diversity of the »white 
gold« for yourself in our Salt Shop.

EINMAL RUNDHERUM ENTDECKEN.
DISCOVER THE SURROUNDINGS.

Schon bei Ihrer Ankunft werden Sie mit einem Panoramablick 
auf das mächtige Watzmannmassiv begrüßt. Machen Sie eine 
kostenlose Wanderung auf dem SalzErlebnisPfad, der Sie über 
die Terrasse zur imposanten Moserrösche führt. Durch diesen 
150 m langen Stollen geht́ s weiter vorbei am Pulverturm, be-
vor Sie nach ca. 40 Minuten zum Watzmann-Blick kommen, 
um danach wenige Meter zum Bergwerk abzusteigen. 

Immediately on arrival, you are greeted by a panoramic 
view of the mighty Watzmann massif. Embark on a free 
hike along the »SalzErlebnisPfad« (salt discovery trail), 
which takes you across the terrace to the imposing Moser-
rösche. Continue through the 150-metre tunnel past the 
Powder Tower, before reaching the breathtaking viewpoint 
after about 40 minutes. 


